
D Passend für Hundetoilette Nappy Loo (Art. 23415).

E Suitable for dog toilet Nappy Loo (art. 23415).

F Convient aux toilettes pour chiens Nappy Loo   
(art. 23415).

I Adatto per la cassetta igienica per cani Nappy Loo 
(art. 23415).

N Bijpassend: Toilet Nappy Loo (art. 23415).

S Passande för hundtoalett Nappy Loo (art. 23415)

d Passende for Hundetoilet Nappy Loo (Art.nr. 23415).

P Resguardos higiénicos
• para um treino rápido e eficaz
•  pode também ser usado em transportadoras ou  
 camas nos casos de incontinência
•  também indicado para caixas transportadoras
•  extremamente absorventes
•  fundo impermeável
•  rebordos estanques evitam a fuga de líquidos
• em celulose natural de fibras longas

Instruções para utilização: Colocar o resguardo  
perto do local onde o seu animal habitualmente  
dorme. Colocar o cachorro sobre o resguardo 
directamente após ter comido ou bebido, até este  
fazer as suas necessidades. Movimentar o resguardo 
cada vez um pouco mais perto da porta. Por fim, 
poderá colocar o resguardo no exterior, em frente  
à porta.

Importante: Elogiar o seu cachorro após cada 
utilização correcta!

Conselho: Para um treino fácil e mais eficaz, 
recomendamos a utilização do TRIXIE Óleo atractivo 
para resguardo absorvente (artigo 2934, 29342). Isto é 
um óleo essencial, que deve ser aplicado no resguardo 
antes da utilização. O cheiro do óleo permite ao 
cachorro encontrar facilmente o resguardo.

p Podkłady higieniczne
• do szybkiego i skutecznego treningu
•  mogą być użyte w legowiskach dla psów w   
 przypadku nietrzymania moczu
•  można używać z transporterami
•  wyjatkowo dobrze absorbujący wilgoć
•  podstawa z folii stanowiąca barierę dla wilgoci
•  zamknięte obrzeża zapobiegają wydostawaniu się  
 wilgoci
•  wykonany z długich włókien naturalnej celulozy

Instrukcje użytkowania: Umieść podkład higieniczny  
w pobliżu miejsca spania zwierzaka. Połóż szczeniaka  
na podkładzie natychmiast po jedzeniu i piciu, i 
poczekaj aż się wypróżni. Za każdym razem przenoś 
podkład bliżej drzwi. Na koniec umieść podkład na 
zewnątrz, przed drzwiami.

Ważne: Chwal szczeniaka po każdym prawidłowym 
użyciu!

Wskazówka: W celu łatwiejszego i bardziej efektywne-
go treningu zalecamy użycie olejku TRIXIE Housetrai-
ning Oil (art. 2934, 29342). Jest to olejek eteryczny, 
który należy nałożyć na podkład przed użyciem. Zapach 
oleju pozwala psu łatwo znaleźć podkład higieniczny.

C Hygienické podložky
• pro rychlý a účinný trénink
•  může být také použito v psích košících nebo   
 pelíšcích v případě inkontinence
•  také vhodné do transportních klecí/ přepravek
•  extrémně savé
•  fóliový základ, nepropouští vlhkost
•  utěsněný okraj zabraňuje úniku vlhkosti
•  vyrobeno z dlouhé vláknité přírodní celulózy

Návod k použití: Hygienickou podložku položte 
poblíž pelíšku, resp.místa, kde je váš pes zvyklý 
spát. Štěně na podložku pokládejte ihned po jídle a 
pití, dokud nevykoná potřebu. Pokaždé posuňte 
podložku blíže ke dveřím. Nakonec podložku 
umístěte venku před dveře.

Důležité: Chvalte štěně po každém správném 
použití!

Tip: Pro snazší a efektivnější trénink doporučujeme 
olej na trénink TRIXIE (položka 2934, 29342). Jedná 
se o éterický olej, který by měl být na podložku 
nanesen před použitím. Vůně oleje umožňuje 
vašemu psovi snadno najít hygienickou podložku.

R Одноразовые пелёнки
• для быстрого и эффективного обучения
•  можно использовать в переноске или месте для сна при  
 недержании мочи
•  подходит для транспортных боксов
•  хорошо впитывают влагу
•  нижний слой сделан из водонепроницаемой плёнки
•  специальные края препятствуют вытеканию жидкости
•  длинноволокнистая натуральная целлюлоза

Инструкция: Положите одноразовую пелёнку рядом со 
спальным местом вашего питомца. Поставьте вашего щенка  
на пелёнку сразу после еды и питья и удерживайте на ней 
пока он не сделает "свои дела". Каждый раз кладите пелёнку 
ближе к двери. Наконец, поместите пелёнку снаружи, перед 
дверью.

Важно: Поощряйте вашего щенка после каждого правильного 
использования!

Совет: Для более легкого и эффективного обучения мы 
рекомендуем использовать средство TRIXIE для приучения к 
туалету (арт. 2934, 29342). Это эфирное масло, которое 
необходимо нанести на пелёнку перед использованием. Запах 
масла позволяет вашей собаке легко найти одноразовую 
пелёнку.

e Adecuado para el WC Nappy Loo para cachorros (ref. 23415).

P Indicado para Tabuleiro Toilete NAPPY LOO (artigo 23415).

p Nadaje się do toalety Nappy Loo (art. 23415).

C Vhodné pro toaletu Nappy Loo (art. 23415).

R Подходит для туалета TRIXIE (арт. 23415).

Made in China
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D Hygiene-Unterlagen
• zum schnellen und effektiven Training
•  auch als Körbcheneinlage oder Schlafunter-  
 lage bei Inkontinenz geeignet
•  auch in Transportboxen verwendbar
•  besonders saugfähig
•  feuchtigkeitsundurchlässige Folienunterseite
•  versiegelter Rand schützt vor Auslaufen der   
 Flüssigkeit
•  aus langfaserigem, natürlichem Zellstoff

Anwendung: Nappy möglichst in die Nähe des 
Liegeplatzes legen. Den Welpen sofort nach dem 
Fressen oder Trinken auf die Unterlage setzen, bis 
er sein Geschäft erledigt hat. Nach jeder Benutz- 
ung die Unterlage etwas näher zur Wohnungstür 
legen. Später dann vor der Haustür, außerhalb 
der Wohnung platzieren.

Wichtig: Den Welpen nach jeder richtigen 
Benutzung loben!

Tipp: Zur einfacheren und effektiveren Erziehung 
empfehlen wir TRIXIE Stubenrein (Art.-Nr. 2934, 
29342). Hierbei handelt es sich um ein ätheri- 
sches Öl, das vor der Benutzung auf die Unterlage 
getropft wird. Der Geruch des Öles ermöglicht 
Ihrem Hund, die Unterlage einfacher und schneller 
aufzuspüren.

E Hygienic Pads
• for fast and effective training
•  can also be used in dog baskets or beds in   
 case of incontinence
•  also suitable for transport boxes
•  extremely absorbent
•  foil base, impermeable to moisture
• sealed rim prevents moisture from escaping
•  made of long fibrous, natural cellulose

Instructions for use: Lay the hygienic pad near 
your pet’s sleeping place. Put your puppy onto 
the pad immediately after eating and drinking, 
until it has done its business. Put the pad closer 
to the door each time. Finally place the pad 
outside, in front of the door.

Important: Praise your puppy after each   
correct use!

Tip: For an easier and more effective training  
we recommend TRIXIE Housetraining Oil  
(item 2934, 29342). This is an essential oil,  
which should be applied to the pad before use. 
The smell of the oil enables your dog to find  
the hygienic pad easily.

d Hygiejneunderlag
• til hurtig og effektiv træning
•  kan også bruges i hundekurve eller senge,  
 i tilfælde af inkontinens
•  kan også anvendes i transportbure
•  stærk absorberende
•  vandtæt og fugtighedsspærrende vha.  
 plastfolie på undersiden
•  forseglet kant hindrer væsken i at flyde ud
•  fremstillet af lange fibre, naturcellulose

Anvendelse: Nappy placeres i nærheden  
af liggepladsen. Efter hvalpen har spist eller 
drukket sættes den umiddelbart på under- 
laget, indtil den har udført sit fornødne.  
Efter hver brug af underlaget, rykkes det et 
stykke tættere på ydredøren.

Vigtigt! Ros hunden efter hver rigtig 
anvendelse! 

Tip: For en nemmere og mere effektiv 
opdragelse anbefaler vi TRIXIE Stueren  
(Art.nr. 2934, 29342). Det er en æterisk  
olie, som dryppes på underlaget inden brug. 
Duften hjælper hunden med at finde 
underlaget nemmere og hurtigere. 

e Compresas Higiénicas
• para entrenamiento rápido y efectivo
•  también se puede usar en cestas o camas  
 para perros con incontinencia
•  apto para cestas y transportines
•  extremadamente absorbente
• base impermeable a la humedad
•  borde sellado impide que escape el líquido
• hecho de fibras largas, celulosa natural

Instrucciones de uso: Coloque el pañal cerca 
de donde duerme el cachorro. Después de 
cada comida o cada vez que bebe, lleve 
cuidadosamente al cachorro sobre el pañal 
hasta que haga sus necesidades. Vaya 
colocando el pañal cada vez más cerca de la 
puerta después de cada uso. Por último, saque 
el pañal fuera, en frente de la puerta.

Importante: Premie con caricias a su cachorro 
cada vez que use el pañal correctamente.

Consejo: Para una educación más fácil y 
efectiva, recomendamos el aceite TRIXIE 
Aromatizante Entrenamiento (ref. 2934, 
29342) para la educación en casa. Es un  
aceite esencial aromatizante que debe ser 
aplicado al pañal antes de su uso. El aroma 
del aceite hace que el perro encuentre los 
pañales más fácilmente.

F Tapis éducateur
• éduque longtemps et efficacement
•  peut aussi s'utiliser dans les corbeilles et lits   
 pour chiens en cas d’incontinence
•  aussi utilisable dans les boxes de transport
•  qualité très absorbante
•  partie inférieure de la feuille imperméable   
 à l'humidité
•  les rebords étanches évitent toute fuite
•  en longues fibres de cellulose naturelle

Utilisation : Déposez le tapis éducateur à 
proximité du couchage de votre chiot. Installez 
ensuite votre chiot sur le tapis juste après l’avoir 
fait manger ou boire jusqu'à ce qu’il fasse ses 
besoins. Après chaque utilisation, placez le tapis 
de plus en plus près de la porte d’entrée.  
Puis placez-le à l'extérieur devant la porte.

Important : Encouragez le chiot après chaque 
utilisation réussie!

Conseil : Pour faciliter l'apprentissage et le rendre 
plus efficace, nous vous recommandons d'utiliser 
l'huile d'éducation à la propreté (art. 2934, 
29342). Cette d’huile essentielle s'applique tout 
d'abord sur le tapis. L’odeur d’huile essentielle 
permet au chien de retrouver facilement son tapis 
éducateur.

I Tappetini igienici
• per abituare il vostro cucciolo ad essere pulito
•  da usare anche all'interno di ceste o cucce,   
 per cani con problemi di incontinenza
•  anche per trasportini
•  materiale molto assorbente
•  fondo impermeabile, in plastica
•  bordi sigillati che evitano fuoriuscite   
 indesiderate
•  in lunghe fibre di cellulosa naturale
 info smaltimento: www.trixieitalia.it

Istruzioni per l’uso: stendere il tappetino igienico 
vicino alla zona dove dorme il vostro animale 
domestico. Mettere il cucciolo sul tappetino 
subito dopo averlo fatto mangiare e bere fino a 
che non abbia fatto i suoi bisogni. Spostare il 
tappetino ogni volta sempre più vicino alla porta 
d'entrata. Infine posizionarlo all'esterno davanti 
alla porta.

Informazione importante: premiare il cucciolo 
dopo ogni utilizzo corretto!

Consiglio d'uso: per un facile e più efficace 
addestramento, vi raccomandiamo l’uso 
dell'Abituante TRIXIE (art. 2934, 29342).   
Si tratta di un prodotto a base di olio essenziale  
da applicare sul tappetino prima di ogni uso. 
L'odore dell'olio permetterà al vostro cane di 
trovare facilmente il tappetino igienico.

N Hygiëne-matten
• voor een snelle en effectieve training
•  ook geschikt voor in de mand of als  
 onderlegger bij incontinentie
•  ook geschikt voor transport-boxen
• sterk absorberend
•  vochtwerende plastic onderkant
•  afgesloten rand beschermt tegen doorlekken
•  gemaakt van langvezelige, natuurlijke celstof

Gebruik: Puppy-Mat Nappy zo mogelijk in de 
buurt van de mand leggen. De puppy direct na 
het eten of drinken op de mat zetten, tot hij 
zijn behoefte heeft gedaan. Na ieder gebruik 
de mat iets dichter bij de voordeur van de 
woning leggen. Later dan voor de huisdeur 
buiten de woning plaatsen. 

Belangrijk: de puppy na elk goede gebruik 
prijzen!

Tip: Voor een eenvoudigere en effectieve 
opvoeding bevelen wij TRIXIE Zindelijk  
(art. 2934, 29342) aan. Daarbij gaat het om 
etheri- sche oliën, waarmee voor het gebruik 
de mat besprenkeld wordt. De reuk van de olie 
maakt het uw hond mogelijk de mat 
eenvoudiger en sneller op te sporen. 

S Hygienisk Matta
• för snabb och effektiv rumsrenhetsträning
•  kan även användas i hundbädd där risk finns  
 för inkontinens hos hunden
•  även lämplig för transportboxar
•  extremt absorberande
•  foliebas, ogenomtränglig för fukt
•  förseglad kant för att hindra fukt från att  
 läcka ut
•  tillverkad av långfibrig cellulosa

Användarinstruktioner: Lägg hygienmattan 
nära husdjurets sovplats. Sätt valpen på 
mattan direkt efter att den ätit eller druckit, 
tills den gjort sina behov. Sätt mattan närmare 
dörren varje gång. Placera slutligen mattan 
utanför, framför dörren.

Viktigt: Beröm din valp efter varje korrekt 
användning!

Tips: För en enklare och effektivare träning 
rekommenderar vi TRIXIE Rumsrenhetsträ-
ningsolja (art. 2934, 29342). Det här är en 
eterisk olja som kan appliceras på mattan 
innan användning. Doften av oljan gör att din 
hund lätt kan hitta den hygieniska mattan.

E Hygienic Pads
Absorbent and leak-proof

F Tapis éducateur
Absorbant et étanche

I Tappetini igienici
Assorbente, trattiene i liquidi

N Hygiëne-matten
Goed absorberend en veilig

S Hygienisk Matta
Absorberande and läckagesäker

e Compresas Higiénicas
Absorbentes e impermeables 
anti-goteos

#2341750 × 40 × 60 cm

Hygiene-Unterlagen
Nappy

Saugfähig und sicher
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